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The Holy & Glorious Prophet Elijah (Elias)

Sunday tropar, tone 5: Let us the faithful
acclaim and worship the Word,* co-eternal with
the Father and the Spirit,* and born of the Virgin
for our salvation.* For He willed to be lifted up on
the cross in the flesh,* to suffer death and to
raise the dead* by His glorious resurrection.

Tropar of the prophet, tone 4: The glorious
Elias* angelic in body, pillar of prophets, second
herald of Christ,* by sending grace upon Eliseus
from on high,* dispels disease, cleanses lepers,
ﬁnd overflows with healing* for those who honour

im.

Kondak, tone 5: You, my Savior, descended
to Hades,* and as the Almighty, You shattered its
gates.* With Yourself You, as the Creator, raised
the dead and shattered the sting of death,* and
delivered Adam from the curse, O Lover of
Mankind.* And so we cry out: “Save us, O Lord.”

Glory be to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

Kondak, tone 2: O prophet and seer of the
mighty works of our God,* Elias greatly
renowned,* by your word, you stopped the rain
clouds.* Pray for us to the only One who loves
mankind.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion, tone 2: The tomb and death
could not hold the Mother of God*, unceasing in
her intercession and an unfailing hope of
patronage*, for as the Mother of Life she was
transferred to life by Him* Who had dwelt in her
ever-virgin womb.

Prokimen, tone 5: You, O Lord, will guard us
and will keep us from this generation, and for
ever.

verse: Save me, O Lord, for there is no longer
left a just man.

Prokimen, tone 4: You are a priest for ever
according to the order of Melchizedek.

Epistle: A reading from the Epistle to the
Romans (12: 6-14)

Brethren! We have gifts that differ according to
the favor bestowed on each of us. One’s gift may
be prophecy; its use should be in proportion to
his faith. It may be the gift of ministry; it should
be used for service. One who is a teacher should
use his gift for teaching; one with the power of
exhortation, should exhort. He who gives alms
should do so generously; he who rules should

CaaToro i CaaBHOro nmpopoka Iaai

Tponap BOCKPECHMHA, rnac 5:
CobesHauvanbHe Cnoso Otuwo i Adyxosi,* Big
AiBM  pomKeHe Ha  cnaceHHs  Hawe,*
ocriganMmo,  BipHi, i  MOKMOHiMcH,* 60
61aroBo/MB MAOTTIO 3iIMTU Ha XpecT* i cMepTb
nepetepnitv, i  BOCKpecuTM  yMepnux*
CNaBHUM BOCKPECEHHSAM CBOIM.

Tponap, rnac 4: Y Tini aHren, npopokis
OCHOBa, * papyrui npeaTeya nNpuLLecTs
XpuctoBoro — Inns cnaBHuin, * 3 BMCOTK
3icnaB  €nuceesi  6narogate ¥ Hegyru
BiArQHATW | NPOKa)XEHUX oumwiaTh. * ToMmy 1
Ha TUX, LLO MNOYUTAIOTb MOro, 3NMBAE 3LiNIHHS.

KoHpak, rmac 5: [o aagy, Cnace Mil,
3iMwoB Twu* i BpaTa cokpywuB Tu $K
BCECUNbHUN,* yMepnmx AK Teopeupb
BOCKpecuB 3 coboto* i cMepTM  XKano
cokpywmB Tu,* i Anam Big KnaTBuM i36aBUBCS,
Yonosikontobye.* ToMmy i BCi 30BeMo: Cnacu
Hac, [ocnoaw.

Cnasa Otuyro, i CuHy, i CBITOMY /]y XOBI.

Konpak, rnac 2: [lpopouye i npoBuade
BENIUKUX ain bora HaLoro, Inne
BE/IMKOIMEHUTUIA, * BIiCTYBaHHSIM TBOIM Twu
BCTAHOBMB BOAOTOYHI 0bnaku. * Monu 3a Hac
eanHoro Yonosikonobus.

I HuHi, | MoBcsaK4Yac, i Ha Biku BidHI, AMIHb.

BoropoguuHui, rnac 2: B MonuTBax
HeBcunywy boropoauuto* i B 3acTynHUUTBaXx
He3aMiHHe ynoBaHHA* rpib i yMepTBiHHS He
BTpuManu.* bo gk MaTip XXutta [0 XUTTS
nepectaBuMB TOW,* XTO BCenuBCS B YTpoby
NPUCHOAIBCTBEHHY.

MpokiMmeH, rnac 5: Tu, Tlocnoaw,
3aXOpoHMW Hac i 36epexew Hac Big poay
LIbOro i NOBIK.

crux: Cnacu MeHe. locnoau, 60 He cTano
npaseaHoro.

MpokiMeH, rnac 4: Tu epeii NoBiK 3a
UMHOM Menxiceaeka.

Anocron: [Jo PuMngH nocnaHHa CBATOro
anocrtona Naena untaHHs (12: 6-14)

bpatTa! Matoum >, 3rigHO 3 [AaHOK HaM
bnaropatTio, pisHi_ Japu: KoM TO  Aap
NpopoLTBa, BUKOHYMMO MOro Mipoto Bipu; XTO
Ma€E Aap CNyXiHHS, Hexalh CNyXWTb, XTO
HaB4YaHHS, HEXall HaBYaE; XTO HaroyM/EeHHS,
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exercise his authority with care; he who per-
forms works of mercy should do so cheerfully.
Your love must be sincere. Detest what is evil,
cling to what is good. Love one another with the
affection of brothers. Anticipate each other in
showing respect. Do not grow slack but be fer-
vent in spirit; he whom you serve is the Lord.
Rejoice in hope, be patient under trial, perse-
vere in prayer. Look on the needs of the saints
as your own; be generous in offering hospitality.
Bless your persecutors; bless and do not curse
them.

Alleluia, tone 5:

verse: Your mercies, O Lord, I will sing for
ever; from generation to generation I will
announce Your truth with my mouth.

verse: For You have said: Mercy shall be built
up for ever; in the heavens Your truth shall be
prepared.

verse: Moses and Aaron are among His
priests and Samuel among those who call upon
His name.

Gospel: Matthew 9: 1 -8

At that time Jesus reentered the boat, made
the crossing, and came back to his own town.
There the people at once brought to him a para-
lyzed man lying on a mat. When Jesus saw their
faith he said to the paralytic, “"Have courage,
son, your sins are forgiven.” At that some of the
scribes said to themselves, “The man blas-
phemes.” Jesus was aware of what they were
thinking and said: “Why do you harbor evil
thoughts? Which is less trouble to say, “Your
sins are forgiven” or “Stand up and walk"? To
help you realize that the Son of Man has author-
ity on earth to forgive sins” - he then said to the
paralyzed man - “Stand up! Roll up your mat,
and go home.” The man stood up and went to-
ward his home. At the sight, a feeling of awe
came over the crowd, and they praised God for
giving such authority to men.

Communion Hymn: Praise the Lord from
the heavens;* praise Him in the highest.

The just man shall be in everlasting remem-
brance; of evil hearsay he shall have no fear.

Hexal Hanoym/sie. XTo Aa€ - y NpOCTOTi; XTO
rofioBye - A6aiNNBO; XTO MUNOCEPANTLCS - TO
3 paaictio. JlloboB Hexan byae HenuueMipHa;
HeHaBMAiBWM 3110, NpucTaBalTe A0 Aobpa.
JobiTb oanH opHoro 6paTHboto N6OoB'Io.
MowaHow OAWH OAHOro Bunepemxante. B
pPEBHOCTI He OyabTe NiHMBI, AyXOM rOpiTb,
locriopeBi cnyxiTb; Becesni B Hagii, B ropi
Teprienuei, B MOJMTBI BUTPMBANi; CBATUX Y
notpebax cnomaraWte | agbanMTe  npo
rOCTUHHICTb. BnarocnoBnsiite TuX, WO Bac
roHATb; 61arocnoBNAnTe, He NPOK/IMHANTE.
Anvnys, rnac 5:

crux: Mwunocti TBOI, [ocnoan, noOBIK
ocrnisyBaTMMy, CMOBIWY 3 poay B pid iCTUHY
TBOK YCTaMU MOIMU.

crux: bo ckazaB Tu: TloBiK MuNicTb
36yayetbcs, Ha Hebecax NpUroToBUTLCS
iCTUHa TBO4.

crux: Movicen i ApoH Mix epesaMmn Woro i
Camyin Mixx TMuK, WO Npu3nBatoTb iM’a Moro.

€BaHrenie: Big Matea 9: 1 -8

B ToM yac sk Icyc ciBlIM Y YOBEH, Nepensve
Ha3ag i NpubyB y CBOE MiCTO. I OT npuHeceHo
[0 HbOro po3scnabneHoro, WO nexaB Ha
Howax. MobaumBwwn ixHO Bipy, Icyc cka3as
po3cnabneHomy: “baabopucs CUHY, TBOI rpixu
BignyckaloTbcs.” Ta TyT Aesiki 3 KHMXKHUKIB
3aroBopunn Mix coboto: “BiH xynutb.” Icyc,
3HaBWK iXHI AyMKK, Kaxe: “Yoro nykase
AyMaeTe B cepuax Bawux? LUWo nerwe
CKazaTu: TBOi rpixu BignyweHi, — 41 ckasaTu:

BCTaHI:_> i xogn! Ta wob 3Hanu, wo C_MH
Honosiunm Mae Bragy Ha 3emai rpixu
Bianyckatn”, — kKaxe  po3cnabneHomy:

“BcTaHb, Bi3bMM TBOI HOLI Ta M iAM [0 CBOro
aomy.” BctaB TOM i MiWwoB A0 CBOro AOMY.
Hapoa e, 6auvBwm Ue, HacTpaxaBca i
cnasmB bora, Wo AaB Taky Bnagy NiogaMm.

MpuuacHuia: Xeanite locnoga 3 Hebec,*
xBanite Mloro Ha BMCOTax.

B nmamatb BiYHy 6yde npaBegHUK, 3MX
cnyxis He yboitbca. Anunys! Anunys! Anunys!

AIIeIU|a' AIIeIU|aI AIIeIU|aI
The sacraments of Baptlsm & Chrlsmatlon N i
were given to o

................................................................................

i TaiHcTBa XpeLleHHsi Ta MMponoMasaHHs
Leonardo Strusa - Beckom. T m, 1 vAineHo Jleonappo Crpyca - Bekom.

! We ask the Merciful God for generous ! Mpocumo y Munoceparoro 5'0ra
| graces and many happy years! i LeApMX NTacK | MHOTT NiTa:

P e e e e . e e . . . e . . e o e .
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The teaching of the Holy Fathers of the
Church concerning the Eucha rist is rooted in the
Incarnation of the Son of God: If God the Word
of his own will became man, and the pure and
undefiled blood of the holy and ever-virginal one
made his flesh without the aid of seed, can he
not then make the bread his Body and the wine
and water his Blood? ... But if you enquire how
this happens, it is enough for you to learn that it
was through the Holy Spirit, just as the Lord
took on himself flesh that subsisted in him and
was born of the holy Mother of God through the
Spirit. And we know nothing further, save that
the Word of God is true and energizes and is
omnipotent, but the manner of this cannot be
searched out.

While not investigating the manner of the
consecration of the Eucha ristic Gifts, the Holy
Fathers emphasize how the earthly and the heav
enly are united in these Gifts, as in Christ are
united his divine and human nature. Due to this
union, when we partake of the Body and Blood
of Christ, we truly become one Body with him.

The Eucharistic Offering

In the Eucharist, Christ offers us
participation in his life, a life both divine and
human (i.e., theandric). He does this out of
merciful love, not because of our merits. The
highest expression of this love is Christ’s
sacrifice in blood on Golgotha, the memorial of
which is the bloodless sacrifice—the Eucharist.
“You know that you were ransomed from the
futile ways inherited from your ancestors, not
with perishable things like silver or gold, but with
the precious blood of Christ, like that of a lamb
without defect or blemish” (1 Pt 1:18-19).

Christ offers himself to us so that we in turn
would offer ourselves to him. Christ offers
himself as Gift: “Take, eat ... Drink of it, all of
you ....”" To these words we respond, offering
the gifts and ourselves: “We offer to you, yours
of your own ...."” We do this because of all that
he has done for us. At the Divine Liturgy we
perform the memorial of Christ's offering of
himself as gift, in order to respond with our gift
offering. Christ's offering is eternal and ever-
present, while we need to ever renew and
deepen our gift-offering.

At the Divine Liturgy we pray: “Enable us to
offer you gifts and spir itual sacrifices ... so that
our sacrifice may be acceptable to you.” Saint

CB4Ti OTUI LLepKBU HaByanu Npo €BXApUCTIito
Ha niacTaBi BOM/IOYeHHS boxoro CuHa: «SKLwo
cam bor-Cnoso, 3abaxasLun, CTaB NOAMHOK Ta
3 YNUCTOI | Henopou4Hoi KpoBi CeAToi MpucHoAaiBu
BunHmMB anst Cebe Tino, To xiba BiH He Moxe
BUMHUTK XNi6 CBOIM TinoMm, BMHO 1 Boay — CBO-
€10 KpoB'to? [...] AKIWO TV WYyKaEw [xo4ew ni-
3HaTH] cnocib, SKkuM ue cTaeTbesl, To Tobi BUCTa-
UMTb MOYYTH, LIO Le CTAETbCA 3a cnisgieo Ces-
TOro Ayxa, nofibHo sk crisgielo CBATOro Ayxa
locnoab ans Cebe 11 y Cobi BUMHMB Tino Bia
MNpecesToi boropoauui; a 6inblue MU HIYOro He
3HAEMO, 3@ BU HsATKOM Toro, wo Cnoso boxe
iCTUHHE 1 [i€BEe Ta BCEMOryTHE, a Croci6 — He-
AOCHIANMUIA».

Ceati oTuji, He Aocnigxytoun cnocoby oces-
YEHHsl €BXApUCTIMHWX AApiB, HA rofoWYOTh Ha
NpaBAMBOCTI NOEAHAHHS Y LUMX Aapax HebecHoro
i3 3eMHUM, §K | B XpUCTi noeaHaHi Moro boxa i
N0ACbKa NpUpoan. 3aBasikn LUbOMy, npuyallato-
YMCb TiNa i KPoBi XpUCTa, i MM NpaBanBO CTAEMO
OOHWUM TifIOM 3 HUM.

EBXapPHCTIHHE NPHHOLIEHHS

. Y €BxapucTii XpucToc Aapye HaMm y4acTb y
WNoro 60orontoacbkoMy >XUTTI 3 MUIOCTUBOI Jt0-
60Bi, a He Yepe3 Halli 3acnyru. HavBULLMM BU-
SBOM uiei MoboBi € KpKBaBa XepTBa XpUCTa Ha
FonroTi, CNOMMHOM AIKOI € NiTypriiHa 6e3kpoBHa
XepTBa — EBXapuUCTisl. «3HalTe, WO He TNiHHWUM
30/10TOM 4u cpibnom Bu 6ynu BUGABNEH Bi Ba-
LIOrO >XUTTS CYETHOrO, SIK€ BW MPUMHSNM BiA
6aTbKiB BalMx, a AOPOroLUiHHO KpOB'to XpuUCTa,
Hegn)opquoro " umnctoro sirustu» (1 Metpa 1, 18
-19).

Xpucto¢ aapye Ham Camoro Cebe, wob mu
BiANOBINKM IOMy B3aEMHUM [lapyBaHHSIM. Ha CNo-
Ba XpUCTOBOrO AapyBaHHs: «[puiMiTb, DKTe...
Muir Te 3 Hei BCi...» — MK BiANOBIAAEMO, NPUHO-
csum cebe i papu: «TBOE Big TBOIX TOGI MPUHO-
CUMO...» — 33415 BCbOro, Wo BiH ana Hac yuu-
HMB. Ha BboxxecTBeHHIl J1iTyprii MM YMHMMO Cro-
MWH XpUCTOBOrO MPUHOLLEHHSA-AAPYBAHHS, LWO6
BIANOBICTW HALMM MNPUHOWEHHAM-AAPYBAHHSM:
XpUCTOBE € BiYHE il 3aBXKAM MPUCYTHE, @ Hale
noTpebye MOCTINHOroO BiAHOBNEHHS | MOrIM6NeH-
H4.

Ha Nityprii Monmocsa: «3pobu Hac 3paTHu-
MW NPUHOCUTKM TOBI Aapw 1 XKepTBU AYXOBHiI, [...]
o6 6yna To6i 6naronpuUHATHA XepTBa Halla».



Sunday, July 20, 2025

Vol. 66 #29

Hegins, 20 imnus, 2025

Paul speaks of this sacrifice when he teaches us:
“present your bodies as a living sacrifice, holy and
acceptable to God, which is your spiritual
[rational] worship” (Rom 12:1; see 1 Pt 2:5). Our
sacrifice consists in this total offering. In the
Anaphora of the Divine Liturgy, we declare this
verbally; in Communion we fulfil it by consuming
the Gifts; and after the Liturgy we actualize it in
our daily lives.

Holy Communion

Holy Communion crowns the participation of
the Christian in the Divine Liturgy. Our Lord said:
“Unless you eat the flesh of the Son of Man and
drink his blood, you have no life in you” ( Jn
6:53). The Holy Fathers emphasized the need to
receive Communion at the Liturgy: “Tell me,
suppose anyone were invited to a feast, and were
to wash his hands, and sit down, and be all ready
at the table, and after all refuse to partake; is he
not insulting the man who invited him? Were it
not better for such a one never to have come at
all?” For the Christian, the fulfii ment of the
commandment “Observe the Lord’s day, to keep it
holy” (see Ex 20:8 and Dt 5:12) means to take
part in the Divine Liturgy on Sundays and holy
days. The Church encourages Christians to receive
Communion as frequently as possible for the sake
of their spiritual growth. But the apostle Paul
teaches: “Examine yourselves, and only then eat
of the bread and drink of the cup” (1 Cor 11:28).
In preparation for Communion, the faithful
examine their conscience and observe the
Eucharistic fast.

Christians partake of the Most Holy Eucharist
“for the forgiveness of his or her sins and life
everlasting.” “Let us ... partake of the divine coal,
in order that the fire of the longing that is in us,
with the additional heat derived from the coal
may utterly consume our sins and illumine our
hearts, and that we may be inflamed and deified
by the participation in the divine fire.” The
condition for receiving Holy Communion wor thily
is a clean conscience, repentance for sins before
God, and recon ciliation with our neighbour: “[On]
every Lord’s day gather yourselves together, and
break bread, and give thanksgiving after having
confessed your transgressions, that your sacrifice
may be pure. But let no one that is at variance
with his fellow come together with you, until they
be rec onciled, that your sacrifice may not be
profaned.”

(Catechism —Christ Our Pascha: 440-446).

Ua >xepTBa nonsra€ B TOMYy, WO Mwu
«BiAJAEMO Halli TiNna $K XepTBY XWBY, CBSATY,
npueMHy borosi: 6orocnyxby Big Hac po3ym-
Hy» (nop. PM. 12, 1; 1 1. 2, 5). B aHadopi
MW Le BUSBNSEMO Yy croBax, Y lNpuyacTi 3Bep-
LUYEMO CrMOXWBaHHAM, a nicnsa boxecTBeHHOI
NiTyprii — yciM HaWwmM XuTTam.

Cesare lpnyacrs

CeaTe lNpunyacTta yBIiHUYE yyacTb XpUCTUSI-
HMHa B boxxecTBeHHil JliTyprii. «JKwWo He cro-
XuBaTymeTe Tino Yonosiyoro CvHa " He NUTK-
MeTe _Moro KpoB, He MaTtuMeTe XMWUTTH B CO-
6i» (Mo. 6, 53). CeATi oTUi Haronowysann Ha
HeobxigHocTi  npuyawatuca  Ha - JliTyprii:
«CKaXkn MeHi, SKIO XTOCb, 3aNpOWeHWK Ha
6eHkeT, yMMB 61 cobi pyku 1 ciB fo crtony, i,
XO4 yce MpurotoBaHe, He 6paB 61 B HbOMY
yyacTi, To 41 He o0bpa3nB 6K TOro, XTO MOro
3anpocus? Yn He Kpalle, wob BiH B3arani He
NpuXoanB?>». Ans XPUCTVAHNHA  CMOBHIOBATH
3anoBigb boxy «[Mam'aTall AeHb CBATUIA CBST
KyBaTU» O3Hadae 6patun yyactb y Caariit JliTy-
prii B Hegini Ta cBATa. 3aans AyXOBHOroO 3poC-
TaHHSA LepKBa 3a0X04YYE XpUCTUSHWHA SIKOMora
yacTiwe npuctynatm go Cesaroro [lpuyacts.
CBﬂTVIVI anocTon MaBno noByae: «Xan, 0TXe,
KOXHWIA Bwnpo6ye cebe camoro i Toaj icTb Len
xni6 i n'e wo yawy» (1 Kp. 11, 28). lFotyto-
uncb fo ceqartoro [lpuyacts, BIpHI icnuTYyI0TH
BNacHy COBICTb i 36epiraloTb €BXapPUCTIVIHUK
nicT.

XpuctnaHun npuyawaioTteca lMNpecssaToi €B-
XapuCTii «Ha BiANYLWEHHA TpIXiB | Ha XWUTTH
BiuHe»: «[lpuctynim o MNpuuyacta 3 nanato-
yolo noboB’to, Wob BOroHb NOHOBI cnanve
Hawi rpixu ¥ NpocBITMB Hawi cepus i Wob ye-
pe3 npuyacts A0 60XXeCTBEHHOr0 BOMHIO MU
caMi posropinuck i 6ynu 0boxxecTeneHi». YMo-
BOIO rigHoro cesatoro lNpuyacta € umucra co-
BICTb MPUYACHMKA, MOKasiHHA nepes borom 3a
rpixvt i NPUMUPEHHS 3 6AIKHIMK: «3i6paBLIMCb
Pa3oM Y BOCKPECHW AeHb ocrnoaHii, nepeno-
MOMTE XNi6 i UMHITb NOASIKY, BM3HABLUM MNe-
pea TMM CBOI MPOBMHK, WOG Balle NpUHECeH-
HA 6yn0 YMCTUM. KOXEH, XTO MOCBApWBCH 3i
CBOIM B6/IMXKHIM, HEXaW HE MpUXoauTb A0 Bac,
MOKM He NMpu MUPUTLCS, WO6 Balle NpuUHeceH-
HSl He 6yNI0 OCKBEPHEHE>.

(Katexuam YIKL, - Xpuctoc Hawa [MNacxa:
440-446).
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DIVINE LITURGY SCHEDULE:
July 20" - July 26"

Sunday, 20 (+The Holy and Glorious Prophet Elijah (Elias))

8:30 AM Divine Liturgy (ENg.)....cccveiiiiiiiiir v s s s e e s For Our Parishioners
10:00 AM Divine Liturgy (Ukr.)
Health & God’s Blessings for Oksana VIasyuK................ccooviiiiiininnnnn. Mothers in Prayer
Health & God’s Blessings for Mykhaylo Stashchyshyn... ..family
Health & God'’s Blessings for Oksana, Ihor, Maryana, Vitaliy, OIeh Anna Ihor Yuny, Olha Petro Maria,
Lyubomyra, Yulia, Petro, Matviy, Zlata, Nadia, Halyna, Ivan, Roman, Yana, Matviy......... family
Health & God’s Blessings for Irena Chudio.................... Amadeus Premyslawe Shebinsky
Health & God'’s Blessings for MUXammo. ..........ociviiiiiiiiiii e mother
| Monday, 21 (Venerable Father Simeon, the Fool for Christ) |
8:00 +Pavio Agne (40th day).... ..o Otto Agne
HYaroslav NEDEIYUK. ... s niece
| Tuesday, 22 (Holy Myrrh-bearer and Equal-to-the-Apostles Mary Magdalene) |
8:00 +Lesia Wyschatycky (40th day).......cccooveviiiiiiii e Michael & Nancy
+lrena PawlowyCh...... ..o Halyna & Stanley Jakubowycz
| Wednesday, 23 (Holy Martyrs Trophimus, Theophilus and Those with Them) |
8:00 +Bohdanna & Vasyl. ..o daughter Natalia
FOVIHIANG. ..o family

| Thursday, 24 (+Holy Martyrs Borys and Hlib, Named Roman and David at Holy Baptism) |

8:00 +Richard TeSIENKO. ... ..o family
+0ksana Kuzmak. ..., Plast “Chornomorsky Khvyli”
| Friday, 25 (+The Dormition of Saint Anna, Mother of the Most Holy Theotokos) |

8:00 Health & God’s Blessings for Daria & Orest, in their intentions...................ccoons
Health & God’s Blessings for Justyna & family..............o i,

Saturday, 26 (Holy Priest-Martyr Hermolaus and Those with Him)

8:00 +lvan, Pelagia, Christine, Bohdan, Orest, Daria, Andrij, Bohdanna............ Luba Huraleczko
+Yarema, Sofia, Mykhaylo, Volodymyr, Josyf, Zynoviy, Osyp, Volodymyr, Bohdan, Josyf, Zynovia,
Osyp, Volodymyr, Bohdan, Stefania, Roman, Oksana, Andriy, Oleh.................Hawryluk family
5:00 PM
Health & God'’s Blessings for Aleksandra Stefanivska...............coociiiiine. Iryna
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